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LOCARNO AGREEMENT

ESTABLISHING AN INTERNATIONAL CLASSIFICATION
FOR INDUSTRIAL DESIGNS

Signed at Locarno on October 8, 1968,
as amended on Seplember 28, 1979

Article 1
Establishment ofa Special Union; Adoption of an International Classification

(1} The countries to which this Agreement applics constilute a Special Union,
(2)  They adopt a single classification for industrial designs (hereinafier designated as “the
international elassilication”).
(3} The international classitication shall comprise:
(i) alist of classes and subclasses;
(ii) an alphabetical list of goods in which industrial designs are incorporated, with an
indication of the classes and subclasses into which they fall;
(iii)  explanatory notes.

(4} The list of classes and subclasses is the list annexed to the present Agreement, subjeet to such
amendments and additions as the Committee of Experts sel up under Article 3 (hereinalter designated
s “the Commitiee of Experts™) may make to it.

(5)  The alphabetical list of goods and the explanatory notes shall be adopted by the Committee of
Experts in aceordance with the procedure laid down in Article 3.

(6)  The international classification may be amended or supplemented by the Committee of Experts,
in accordance with the procedure laid down in Article 3.

(7)  (a)  The international classification shall be established in the English and French languages.

(b)  Official texts of the international ¢lassification, in such other languages as the Assembly
referred to in Article 5 may designate, shall be established, atter consultation with the interesied
Governments, by the International Burcau of Intellectual Property (hereinalier designated as “the
International Bureaw™) referred to in the Convention Establishing the World Intellectual Property
Organization (hereinaller designated as “the Organization™),
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Article 2
Use and Legal Scope of the International Classification

(1)  Subject to the requirements prescribed by this Agreement, the international classification shall
be solely of an administrative character. Nevertheless, cach country may atiribute to it the legal scope
which it considers appropriate. In particular, the international elassification shall not bind the
countrics of the Special Union as regards the nature and scope of the protection afforded to the design
in those counlries.

(2)  Each country of the Special Union reserves the right to use the international classificalion as a
prineipal or as a subsidiary system.

(3)  The Offices of the countries of the Special Union shall include in the official documents lor the
deposit or registration of designs, and, if they are officially published, in the publications in question,
the numbers of the classes and subclasses of the international classification into which the goods
incorporating the designs belong.

(4)  Insclecting terms for inclusion in the alphabetical list of goods, the Committee of Experts shall
exercise reasonable care to avoid using terms in which exclusive rights may exist. The inclusion of
any word in the alphabetical index, however, is notan expression of opinion of the Committee of
Lxperts on whether or not it is subject to exclusive rights.

Article 3
Committee of Experts

(1) A Committee of Experts shall be entrusted with the tasks referred Lo in Article 1(4), 1(5)

and 1(6). Each country of the Special Union shall be represented on the Committee of Experts, which
shall be organized according to rules of procedure adopled by a simple majority of the counlries
represented.

(2)  The Committee of Lxperts shall adopt the alphabetical list and explanatory notes by a simple
majority ol the voles of the countries of the Special Union,

{3)  Proposals for amendments or additions to the intermational elassification may be made by the
Ollice of any cauntry of the Special Union or by the International Burcaun. Any proposal emanating
from an Office shall be communicated by that Office to the International Bureau. Proposals from
Oftices and from the International Bureau shall be transmitted by the latter to the members of the
Commiltee of Experts not later than two months before the session of the Conmiltee at which the said
proposals ave to be considered.

(4)  The decisions of the Committee of Experts concerning the adoption of amendments and
additions to be made in the international classification shall be by asimple majority of the countries of
the Special Union. Nevertheless, if such decisions entail the setting up of a new class or any transfer
of goods from one elass o another, unanimity shall be required,



N
%
(=

2026 gula 25 ;ii¥] - 3885 sasell

(3)  Each expert shall have the right to vote by mail.

(6)  Ifacountry does not appoint a representative for a given session of the Committes of Experts,
or i'the expert appointed has not expressed his vote during the session or within a period to be
preseribed by the rules of procedure of the Committee of Expets, (he country concerned shall be
considered to have accepted the decision of the Committee.

Article 4
Notification and Publication of the Classitication and of Amendments and Additions Thereto

(1} The alphabetical list of goods and the explanatory notes adopted by the Committee of Experts,
as well as any amendment or addition to the international classification decided by the Committee,
shall be communicated to the Offices of the countries of the Special Union by the International
Burcau. The decisions of the Committee of Experts shall enter into force as soon as the
communication is received. Nevertheless, if such decisions entail the setting up of a new class or any
transfer of goods from one class to another, they shall enter into foree within a period of six months
from the date of the said communication,

(2)  The International Burcau, as depositary ol the international classification, shall incorporate
therein the amendments and additions which have entered into force. Announcements of the
amendments and additions shall be published in the periodicals to be designated by the Assembly.

Article 5
Assembly of the Special Union
(I} (u)  The Special Union shall have an Assembly consisting of the countries of the Special

Union.

(b)  The Governiment of each country of the Special Union shall be represented by one
delegate, who may be assisted by alternate delegates, advisors and cxperts.

(c)  The expenses of each delegation shall be borne by the Government which has appointed it.
{2} (a}  Subject lo the provisions ol Article 3, the Assembly shall:

(1) deal with all matters concerning the maintenance and development of the Special
Union and the implementation of this Agreement;

(if)  give directions to the International Bureau concerning the preparation for
conferences of revision;

(i) review and approve the reports and activities of the Director General of he
Organization (hereinatter designated as “the Director General”) concerning the
Speeial Union, and give him all necessary instruclions concerning matters within
the competence ol the Special Union;

{iv)  determine the program and adopt the biennial budget of the Special Union, and
approve its final accounts;
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(v) adopt the finaneial regulations of the Special Union;

(vi}) decide on the establishment of official texts of the international classification in
languages other than English and French;

(vii}  establish, in addition to the Committee of Experts set up under Article 3, such other
commitlees of experts and working groups as il deems appropriate to achieve the
objectives of the Special Union;

(vii)  determine which countries not members of the Special Union and which
intergovernmental and international non-governmental organizations shall be
admitted to its meetings as observers;

(ix)  adopt amendments o Articles 5 o §;

(x) take any other appropriate action designed to furlher the objectives of the Special
Union;

(xi)  perform such other functions as are appropriate under this Agreement,

(b)  With respect to matters which are of interest also to other Unions administered by the
Organization, the Assembly shall make its decisions after having heard the advice of the Coordination
Committee of the Organization.

(3)  (a)  Bach country member of the Assembly shall have one vote.
(b)  One-half of the countries members of the Assembly shall constitute a quorum.

(¢)  Notwithstanding the provisions of subparagraph (b), if, in any session, the number of
couniries represented is less than one-hall bul equal to or more than one-third of the countries
members of the Assembly, the Assembly may make decisions but, with the exception of decisions
concerning its own procedure, all such decisions shall take effeet only if the conditions set forth
hereinafter are fulfilled. The International Bureau shall communicate the said decisions to the
countries members of the Assembly which were not represented and shall invite them to express in
writing their vote or abstention within a period of three months from the date of the communication,
If, al the expiration of this period, the number ol countries having thus expressed their vote or
abstention attains the number of countries which was lacking for attaining the guorum in the session
itself, such decisions shall take eftect provided that at the same time the required majority still obtains.

(d)  Subject to the provisions of Article 8(2), the decisions of the Assembly shall require two-
thirds of the votes casl.

(e} Abstentions shall not be considered as voles,
() A delegate may vepresent, and vote in the name of, ane country only.

(4 (1)  The Assembly shall meet onee in every second calendar year in ordinary session upon
canvocation by the Director General and, in the absence of exceptional civeumstances, during the same
period and al the same place as the General Assembly of the Organization.

() The Assembly shall meet in extraordinary session upon convocation by the Director
General, at the request of one-fourth of the countries members of the Assembly.

(¢} Theagenda of cach session shall be prepared by the Director General,

(5} The Assembly shall adopt its own ules of procedure,
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Article 6
International Bureau

(1) (a)  Administrative tasks concerning the Special Union shall be performed by the
International Bureau.

(b)  [nparticular, the International Bureau shall prepare the meetings and provide the
seeretarial of the Assembly, the Commiltee of Experts, and such alber commitiees of experts and
working pgroups as may have been established by the Assembly or the Commitiee ol Experts.

(c)  'The Director General shall be the chief exccutive of the Special Union and shall represent
the Speeial Union.

(2)  The Director General and any statf member designated by him shall participate, without the
right to vote, in all meelings of the Assembly, the Committee of Experts, and such other commitiees of
experts or working groups as may have been established by the Assembly or the Commiltee of
Experts. The Direetor General, or a stafl member designated by him, shall be ex officio secretary of
those bodies.

(3)  (a)  The International Burcau shall, in accordance with the directions of the Assembly, make
the preparations lor the conferences of revision of the provisions of the Agreement other than
Articles 5 to 8.

(b)  The International Bureau may consult with intergovernmental and international non-
governmental organizations ¢concerning preparations for conferences of revision,

{¢)  The Director General and persons designated by him shall ke part, withowt the right to
vole, in the discussions at those conlerences,

(4)  The International Bureau shall carry out any other tasks assigned to it.

Artiele 7
Finances

(1) (a)  The Speecial Union shall have a budgel.

(b} ‘The budget of the Special Union shall include the income and expenses proper to the
Special Union, its contribution to the budget of expenses common to the Unions, and, where
applicable, the sum made available to the budget of the Conference of the Organization.

(¢)  Expenses not attributable exclusively to the Special Union but also te ane ar more other
Unians administered by the Organization shall be considered as expenses common to the Unions. The
share of the Special Union in such common expenses shall be in proportion 1o the interest the Special
Union has in them.

(2)  The budget of the Special Union shall be established with due regard to the requirements of
coordination with the budgets of the other Unions administered by the Ovganization.
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(3)  The budget of the Speeial Union shall be financed from the following sources:
(i)  contributions of the countries of the Special Union;

(ii)  fees and charges due for services rendered by the Intemational Burcaw in relation
lo the Special Union;

(i) sale of, or royalties on, the publications of the Intemational Burcau conceming the
Special Union;

{iv)  gills, bequests, nnd subventions;
{v) renls, interests, and other miscellaneous income,

(#) (a) Forthe purpose of establishing its contribution referred to in paragraph (3)(i), cach
country of the Special Union shall belong to the same class as it belongs to in the Paris Union for the
Protection of Industrial Property, and shall pay its annual contibutions on the basis of the same
number of units as is fixed for that class in that Union,

(b)  Theannual contribution of each country of the Special Union shall be an amount in the
same proporiion fo the tolal sum to be comtributed o the budget of the Special Union by all countries
as the number of its units is to the lotal of the units of all contributing countries,

(e} Contributions shall become due on the first of January of each year,

(d) A country which is inarrears in the payment of ils conlributions may not exercise its right
to vote in any organ of the Special Union if the amount of its arrears equals or exceeds the amount of
the contribulions due from it for the preceding two full years. However, any organ of the Special
Union may allow such a country to continue to exercise its right to vole in (that organ if, and as long as,
it is satisficd that the delay in payment is due to exceptional and unaveidable circumstances.

(e)  Ifthe budget is not adopted before the beginning of & new financial period, it shall be al
the same level as the budget of the previons year, as provided in the financial regulations,

(5)  The amount of the fees and charges due for services rendered by the International Bureaw in
relation to the Special Union shall be established, and shall be reported to the Assembly, by the
Dircetor General.

(6) (a) The Special Union shall have a working capital fund which shall be constituted by a
single payment made by cach country of the Special Union. 1 the fund becomes insufficient, the
Assembly shall decide to increase il.

(b)  The amonnt of the initial payment of each country to the said fund or of its participation
in the increase thereof shall be a proportion of the contribution of that country for the year in which
the lund is established or the decision to increase it is made.

(¢)  The proportion and the tevms of payment shall be fixed by the Assembly on the propesal
of the Director General and after it has heard the advice of the Coordination Committee of the
Qrganization.

(1) (a)  Inthe headquarters agreement concluded with the country on the territory of which the
Organization has its headquarters, it shall be provided that, whenever the working eapital fund is
insufficient, such country shall grant advances. The amount of those advances and the conditions on
which they are granted shall be the subject of separate agreements, in each case, between such country
and the Organizalion.

(b)  The country referred to in subparagraph (a) and the Organization shall each have the right
1o denounce the obligation o grant advances, by written notification. Demanciation shall take effect
three years after the end of the year in which it has been notified.
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(8)  The auditing of the accounts shall be effected by one or more of the countries of the Special
Union or by external auditors, as provided in the financial regulations. They shall be designated, with
their agreement, by the Assembly,

Article 8§
Amendment of Articles 5 to 8

(1)  Proposals for the amendment of Articles 5, 6, 7 and the present Article, may be iniliated by any
country of the Special Union or by the Director General. Such proposals shall be communicated by
the Director General to the countries of the Special Union at least six months in advance of their
consideration by the Assembly.

(2)  Amendments to the Articles referred to in pavagraph (1) shall be adopted by the Assembly.
Adoption shall require three-fourths of the votes cast, provided that any amendment o Article 5, and
to the present pacagraph, shall require four-fifths of the votes cast.

(3)  Any amendment to the Articles referred to in paragraph (1) shall enter into force one month
after written notifications of acceplance, effected in accordance with their regpective constitutional
processes, have been received by the Director General from three-fourths ol the countries members of
the Special Union at the time the amendment was adopted. Any amendment to the said Articles thus
accepted shall bind all the countries which are members of the Special Union at the time the
amendment enters into foree, or which become members thereof al a subsequent date, provided that
any amendment increasing the financial obligations of countries of the Special Union shall bind only
those countries which have notificd their acceptance ol such amendment.

Article 9
Ratitication and Accession; Entry Into Force

(1)  Any country party to the Paris Convention for the Protection of Industrial Property which lias
signed this Agreement may ratify it, and, it it has not signed il, may accede to it,

(2} Insteuments of ratifieation and accession shall be deposited with the Director General,

(3)  (a)  Wilh respect to the first five countrics which have deposited their instruments of
ratification or aceession, this Agreement shall enter into foree three months nfter the deposit of the
fifth such instrument,

(b)  With respeet to any other country, this Agreement shall enter into foree three months after
the date on which its ratification or accession has been notified by the Dircctor General, unless a
subsequent date has been indicated in the instrument of ratification or accession. In the latter case, this
Agreement shall enter into force with respeet 1o tat country on the date thus indicated.

(4}  Ratitication or accession shall automatically entail acceptance of all the clauses and admission
to all the advantages of this Agreement.
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Article 10
Force and Duration of the Agrecinent

This Agreement shall have the same force and duration as the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property.

Article 11
Revision of Articles | to 4 and 9to |5
(1) Aricles | to 4 and 910 15 of this Agreement may be submitled to revision with a view to the
intreduction of desired improvements.

(2)  Every revision shall be considercd ata conference which shall be held among the delegates of
the countries of the Special Union,

Article 12
Denunciation

{1} Any conniry may denounce this Agreement by notification addressed to the Dircelor General,
Such denunciation shall affect only the country making it, the Agreement remaining in full foree and
effect as regards the other countries of the Special Union.

(2}  Denunciation shall take cffeet one year after the day on which the Divector General has received
the notilication.

(3)  The right of denunciation provided by this Article shall not be exercised by any country before
the expiration of five years from the date upon which it becomes a member of the Special Union,

Article 13

Territories

The provisions of Article 24 of (he Paris Convention for the Protection of Industrial Property
shall apply to this Agreement.
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Article 14
Signature, Languages, Notifications
(1) (a)  This Agreement shall be signed in a single copy in the English and French languages,
both texts being equally authentic, and shall be deposited with the Government of Switzerland.
(b)  This Agreement shall remain open for signature at Berne until June 30, 1969.

(2)  Official wexts shall be established by the Director General, afler consultation with the interested
Governments, in such other languages as the Assembly may designate.

(3)  The Director General shall transmit two copies, certified by the Government of Switzerland, of
the signed text of this Agreement to the Governments of the countries that have signed it and, on
request, to the Government of any other country.

(4} The Director General shall register this Agreement with the Secretaviat of the United Nations.

(5)  The Dircctor General shall notify the Governments of all countrics of the Special Union of the
date of entry into foree of the Agreement, signatures, deposits of instruments of ratitication or
accession, acceptances of amendments to this Agreement and the dates on which such amendiments
enter into force, and notitications of denunciation,

Article 15
Transitional Provision
Until the first Director General assumes office, references in this Agreement to the International

Bureau of the Organization or to the Director General shall be deemed 1o be velerences o the United
International Bureaux for the Protection of Intellectual Property (BIRP) or its Director, respectively.
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Editlon
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 1
Foodstuffs

MNeto(s)
a. Including foodsiufls for human beings, foodstuffs for animals and dietetic loods.
b, Net including packaging (CI. 9).

01-01 BAKERS' PRODUCTS, BISCUITS, PASTRY, PASTA AND OTHER CEREAL PRODUCTS, CHOCOLATES,
CONFECTIONERY, ICES

L% 4

01-02 FRUIT, VEGETABLES AND PRODUCTS MADE FROM FRUITS AND VEGETABLES

[01 03 CHEESES, BUTTER AND BUTTER SUBSTITUTES, OTHER DAIRY PRODUCE

! 01-04 BUTCHERS' MEAT (INCLUDING PORK FPRODUCTS), FISH

|
i

[01-05 TOFU AND TOFU PRODUCTS

L

[l'ﬂ 06 ANIMAL FOODSTUFFS

LA

{01 99 MISCELLANEOUS

Page 1
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15'" Edition

List of C| and Subgl with Explanatory Notes
Class 2
Articles of clothing and haberdashery
Note{s)

Mol including articles of clothing for dolls (CI, 21-D1), special equipment for protection against fire hazards, for acciden| prevention
and for rescue (Cl. 29), and animal clothing (Cl. 30-01).

02-01 UNDERGARMENTS, LINGERIE, CORSETS, BRASSIERES, NIGHTWEAR

Note(s)

a. Nole(s)

b, Including orthopaedic corsets and body linen,
c. Notincluding household fnen (Gl 06-13).

02-02 GARMENTS

Note(s)

a, Nole(s)

b. Including all sorts of garments, and furs, bathing costumes, sports clothing and orihopaedic garments, subject (o the exceplions
indicated under b.

. Motincluding undergarments (Cl. 02-01), or garments to be placed In Cl. 02-03, CI. 02-04, C1. 02-05 or CI. 02-06,

o

0203 HEADWEAR

Mota(s)
a. Note(s)
kb. Including all kinds of headwear for men, women and children.

02-04 FOOTWEAR, SOCKS AND STOCKINGS

Note(s)

a. Note(s)

h. Including special bools for sporls such as football, skiing and chimbing, orthopaedic footwear and socks, as well as tights, gaiters
and other legwear.

02:05 NECKTIES, SCARVES, NECKERCHIEFS AND HANDKERCHIEFS

Note(s)
a. Note{s)
b. Including all "flal” clolhing accessorles,

02-06 GLOVES

MNote(s)
a. Note(s)
b. Including surgical gloves and rubber or plastic proteclive gloves for household use or for various occupations or sparts.

Page 2
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15t Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

02-07 HABERDASHERY AND CLOTHING ACCESSORIES

Note(s)

a. Nole(s)

b. Including bullons, clasps for garments, for headwear and for footwear, laces, pins, hand sewing, knilling and embroidery
equipment and clolhing accessories such as bells, straps for suspender bells, braces,

. Notincluding yarns or ather threads (CI, 05-01), decorative immings (Cl. 05-04), sewing, knilting and embroidery machines (CI,
15-06) or sewing kits (conlainers) (C1, 03-01)

02-99 MISCELLANEOUS I

Page 3
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 3

Travel goods, cases, parasols and personal belongings, not elsewhere specified

03-01 TRUNKS, SUITCASES, BRIEFCASES, HANDBAGS, KEYHOLDERS, CASES SPECIALLY DESIGNED FOR THEIR
CONTENTS, WALLETS AND SIMILAR ARTICLES

Note(s)
a. Nole(s)
b. Nolincluding arlicles for the transporl of goods (CI, 9) or ciger cases and cigaretle cases (Cl. 27-06).

[03 02 (W\cmn

[03 03 UMBRELLAS, PARASOLS, SUNSHADES AND WALKING STICKS

[ S —

03-04 FANS

{03 -05 DEVICES FOR CARRYING AND WALKING WITH BABIES AND CHILDREM

Mote(s)
a. Note(s)
b. Notincluding baby carners inClL 6 and Cl, 12.

|

03-99 MISCELLANEOUS

Page 4



Z

2026 giLa 25 ;uiS¥] - 3885 sazll

LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 4
Brushware

-

: 04-01 BRUSHES AND BROOMS FOR CLEANING

| Note(s)
| a. Note(s)
| b. Notincluding clothes brushes (Gl 04-02).

04-02 TOILET BRUSHES, CLOTHES BRUSHES AND SHOE BRUSHES

Nota(s}

a. Nole(s)

b. "Toilel brushes™ means brushos for corporal use, for example, for the hair, nails or teelh.
©. Motincluding electric toolhbrushes [appliances) (Gl 28-03).

04.03 BRUSHES FOR MACHINES

Mote(s)
a. Nole(s)
|_b. "Brushes for machines” means brushes incorporated in machines or in special vehiclas.

[ 04-04 PAINTBRUSHES, BRUSHES FOR USE IN COOKING

3 e

[04-99 MISCELLANEOUS

Page &
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LOGARNO GLASSIFICATION - 15t Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class §
Textile plece goods, artificial and natural sheet material

Note(s}
a. Inzluding all textile or similar articlas, sold by the yard and not made up.
b. Not including ready-made articles (C1, 2 or Cl. 8).

0501 SPUN ARTICLES

Mote(s}

a, Note(s)

b. Including yarm and thread

N Mot includmg. for inslance, rope, wire rope, string, Iwine (Cl. 09-06).

[{)5-{!2 LACE l
[05-03 EMBROIDERY ]
[05&]4 RIBBONS, BRAIDS AND OTHER DECORATIVE TRIMMINGS

0505 TEXTILE FABRICS

Mote(s)
a. Nole(s)
| b. Including texlile fabrics, woven, knilted or alhenwise manufaclured, larpauling, felt and laden.

05-06 ARTIFICIAL OR NATURAL SHEET MATERIAL

Mote(s)

a. Note(s)

b. Including sheets whose only characteristic features are their surlace ornamaniation or their lexture, in particular, covering
sheals such as wallpaper, linoleum, self-adhesive plaslic sheels, wrapping sheels and rolls of paper, subject ta the exceplions
indicated under b,

. Notincluding wiiting paper, even in rolis {Cl. 19-01), or sheels used as building components, such as wall panels and
wainscating (Cl. 25-01).

o

0599 MISCELLANEOUS

Page &
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15! Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 6
Furnishing

Note(s)

a. Composite furnilure arlicles embodying components included in several subclasses are classified in Cl. 06-D5.
b, Sets ol fumilure, as lar as they can be looked upon as one design, are dassified in Cl, 06-05,
c. Naot including textile piscegoads (CI. 5).

06-01 SEATS

Note(s)
a. Nola(s)

b. Including all seals even il they are sultable for laying, such as benches, couches, divans [sofas], oltemans, benches for saunas
and sofas.
. Including vehicle seals.

0802 BEDS

Mote(s)
a. Nole(s)
b. Including mattress suppors.

. Molincluding seals suilable for laying (G, 06-01), such as benches, couches, divans [sofas], oltomans, benches for saunas and
sofas,

06-03 TABLES AND SIMILAR FURNITURE

Note(s}
a. Nole{s)
| b. Notincluding lables for games (Cl. 21-01) or for sparts (C. 21-02).

0604 STORAGE FURNITURE

Note(s)

a. Nole(s)
b. Including cupboards, furnilure with drawers or compariments, and shelves.
c. Including coffins, coffin linings ar_nsl__;ram?tgr_\! ums.

[05-05 COMPOSITE FURNITURE

lu 06-06 OTHER FURNITURE AND FURNITURE PARTS
L

0607 MIRRORS AND FRAMES .

Note(s)
a. Note(s)
b. Mot Including mirrors includad in other classes (see Alphabelical Lisl),

Page 7
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15™ Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

[ 06-08 CLOTHES HANGERS ]
[06 09 MATTRESSES AND CUSHIONS J
P v T
| 0B-10 CURTAINS AND INDODR BLINDS
|
( T S e I o e e e —
l 06-11 CARPETS, MATS AND RUGS
[0 -12 TAPESTRIES J
06-13 BLANKETS AND OTHER COVERING MATERIALS, HOUSEHOLD LINEN AND NAPERY
Note(s)
a. Note(s)
b Including furnilure covers, bedspraads and table covars. — —
08-29 MISCELLANEOUS ]

Page 8
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15 Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 7

Household goods, not elsewhere specified

Naote(s)

a. Including b ld app and ulensils operated by hand, even if mator driven.
b. Mot Including machines and appllancas for preparing food and drink (C1, 31},

07-01 CHINA, GLASSWARE, DISHES AND OTHER ARTICLES OF A SIMILAR NATURE

Note(s}
a. Note(s)
b. Including dishes and crockery in all materials, in particular, paper and cardboard dishes.

c. Notincluding cooking utensils and containers, such as glass and earthenware pols (G, 07-02), or flower vases, flower pols and

china and glassware of a purely ornamenlal natura (CI. 11-02).

[ 07-02 COORING APPLIANCES, UTENSILS AND CONTAINERS

[D?-M TABLE CUTLERY

07-04 APPLIANCES AND UTENSILS, HAND-OPERATED, FOR PREPARING FOOD OR DRINK

Note(s}

a. MNole(s)

b. Notingluding appliances and utensils classified in CI. 07-02 and in CI. 31,
¢. Notincluding kitchen knives, knives for boning meal (Cl. 08-03),

07-05 FLAT-IRONS, AND WASHING, CLEANING AND DRYING EQUIPMENT

Mole(s)
a. Mole(s)
b. Not including eleclric household appliances for washing, cleaning or drying (Cl. 15-08),

L8 P 3

I

[0?—06 OTHER KITCHEN AND TABLE UTENSILS
[U?-Da’ OTHER HOUSEHOLD RECEPTACLES

[l]?-ﬂﬂ FIREPLACE IMPLEMENTS

07-09 STANDS AND HOLDERS FOR HOUSENOLD APPLIANCES AND UTENSILS

k N | — ! | Ak

[ 07-10 COOLING AND FREEZING DEVICES, INSULATING CONTAINERS

5 S T

07-59 MISCELLANEOQUS

Page §
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LOCARNO GLASSIFICATION - 15 Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 8
Tools and hardware

Mote(s)

a, Including hand-operated tools, even if mechanical power lakes the place of muscular forca, for example, elactric saws and
drills

b. Notincluding machines or machine lools (C. 15 or CL 31),

= S — Y

[08-01 TOOLS AND IMPLEMENTS FOR DRILLING, MILLING OR DIGGING ‘

[08-02 HAMMERS AND OTHER SIMILAR TOOLS AND IMPLEMENTS J

———— —e — — FI -
|

0303 CUTTING TOOLS AND IMPLEMENTS

| Naote(s)
‘ a. Note(s)
. Including locls and instruments for sawing.
| & Not Including tabla knivas (C1. 07-03), culting tools and implemants for kitehan use (C1. 31), or knives used in surgery (Cl. 24-

l e

‘ 08-04 SCREWDRIVERS, SPANNERS AND WRENCHES, AS WELL AS THEIR ATTACHMENTS

08-05 OTHER TOOLS AND IMPLEMENTS

Note(s)

Note(s)

. Including tools which are not classified, or not to be placed, in othar subclasses or classas,
Ineluding sanding blocks and dises for sanding machines,

Mot inchuding sandpaper (C1. 05-06). - J

[eorw

08-06 HAMNDLES, KNOBS AND HINGES 1

08-07 LOCKING OR CLOSING DEVICES

Note(s)
a. Nole(s)
b ot ineludisy biichls Thaherdashaci) (G 02-07) i Ky Grigg (GL. 0901,

08-08 FASTENING, SUPPORTING OR MOUNTING DEVICES NOT INCLUDED IN OTHER CLASSES

Note(s)
a. Note(s)
b. Including nails, screws, nuts and bolts.

. Nol including fastening devices for clolhing (€1, 02-07), !oradnmmenl_(_i;‘,_!._ ‘I__1_-1.':‘!L or for effice use {CI._ 1!_]_-02!_. B

Page 10
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15! Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

PR

0B-08 METAL FITTINGS AND MOUNTINGS FOR DOORS, WINDOWS AND FURNITURE, AND SIMILAR ARTICLES, NOT
INCLUDED IN OTHER CLASSES OR SUBCLASSES

08-10 BICYCLE AND MOTORCYCLE RACKS
MNote(s)
a. Nola(s)

b. Including repair stands or stands for parking cycles.
c. Notincluding retractable stands that are parts of cycles (CL 12-11).

[08-11 HARDWARE FOR CURTAINS

]
06-99 MISCELLANEOUS
Note(s)
a. Note(s)
b, Including non-electric cables, regardless of the material of which they are made.

Page 11
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15! Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 9

Packaging and containers for the transport or handling of goods

09:01 BOTTLES, FLASKS, POTS, CARBDYS, DEMIJOHNS, AND PRESSURIZED CONTAINERS

Note(s)

a. Note(s)

b, "Pols” means hose serving as conlainers,

©. Not Mot mcludmg pots ragardad as cmckary (C1. 07-01), or flower pats (CI. 11-02).

08:02 STORAGE CANS, DRUMS AND CASKS

Note(s)
a. Nate(s)
b. Including freight containers.

lﬂg-{n BOXES, CASES, CONTAINERS, TIN CANS

08-05 BAGS, SACHETS, TUBES AND CAPSULES

Mote(s)

a. Notefs)
| b. Including plastic bags or sachats, with or without handle or means of closing.
1 . "Capsules” means those used for packaging.

09:-04 HAMPERS, CRATES AND BASKETS I

09-06 ROPES AND HOOPING MATERIALS

— i \

09-07 CLOSING MEANS AND ATTACHMENTS

Note(s)

a. Nole(s)

b, Including only closing means for packaging.

©. "Attachmenis" means, for example, dispensing and dosing devices incorporated in conlainers and delachable alomizers.

09:08 PALLETS AND PLATFORMS FOR FORKLIFTS

09-08 REFUSE AND TRASH CONTAINERS AND STANDS THEREFOR

(e
|

0910 HANDLES AND GRIPS FOR THE TRANSPCORT OR HANDLING OF PACKAGES AND CONTAINERS

| W b U S U S ——————

Paga 12
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

r
09-99 MISCELLANEOUS

Page 13
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 10

Clocks and watches and other measuring instruments, checking and signalling instruments

Nole(s)

Including elactrically-driven instruments,

s i o ZLE o
10-01 CLOCKS AND ALARM CLOCKS J
10-02 WATCHES AND WRIST WATCHES

10-03 OTHER TIME-MEASURING INSTRUMENTS

P

Nole(s)

a. Note(s)
| b. Including time-measuring apparatus such as parking meters, timers for kitchen use and similar instruments. _J
10-04 OTHER MEASURING INSTRUMENTS, APPARATUS AND DEVICES 1
Note(s)

&, MNote(s)

b. Including instrumants, apparatus and devices for ing lemperalure, p , weight, length, velume and electricity,

€. Nol including exposure meters (Cl. 16-05).

d. Not including specialized medical ing inst 1s (Cl. 24-02), J
= = R

10-05 INSTRUMENTS, APPARATUS AND DEVICES FOR CHECGKING, SECURITY OR TESTING

Nota(s)

a. Mota(s)

b. Including fire and burglar alarms, and deleclors of various lypes.

| e Noti _, ling specializad z_a_mﬂacal testing apparalus and equipment (C1. 24-01),

10-06 SIGNALLING APPARATUS AND DEVICES

Nola(s)

a. Nole(s)

b, Nol including lighting or signaliing devices for vehiclas {Cl. 26-06).

10-07 CASINGS, CASES, DIALS, HANDS AND ALL OTHER PARTS AND ACCESSORIES OF INSTRUMENTS FOR
MEASURING, CHECKING AND SIGNALLING

-

Note(s)
a. Nole(s)
b. "Casings" means watch and clock casings and all casings being inlegral parts ol instruments for which they protect the

mechanism, wilh Ine exception of cases specially designed for their contents (C1 03-01) or for packaging (Cl, 09-03),

[ 10-89 MISCELLANEOUS

Page 14
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition

List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 11

Articles of adornment

11-01 JEWELLERY

MNote(s)

a. Nole(s)

b. Including costume and imitation jewellery,
¢. Mot including watches (CI. 10-02).

11-02 TRINKETS, TABLE, MANTEL AND WALL ORNAMENTS, FLOWER VASES AND POTS

Nots(s)
a. Nota(s)
b. Ingluding sculptures, mobiles and staluas.

(1 1-03 MEDALS AND BADGES

11-04 ARTIFICIAL FLOWERS, FRUIT AND PLANTS

11-05 FLAGS, FESTIVE DECORATIONS

MNote{s)

a. Nole(s)
b. Including gariands, streamers and Christmas Iree decorallons.
o. Mot including candles (Cl, 26-04).

[ 1198 MISCELLANEOUS

Page 15
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

Class 12

Means of transport or haisting

Note(s)

a. Including all vehicles: land, sea, air, space and olhers,

b. Including parts, compenents and accassarias which axist anly in connection with a vehicle and eannot be placed in anothar
class; lhese parls, components and accessories of vehicles are lo ba placed In the subclass of the vehicle in question, or in
Cl. 12-16 if they are common 1o several vehicles included in different subclasses.

©. Hol including, in principle, parls, comp ts and ies of vehicles which can ba placad in anather class; thesa parls,

I s and ies are 1o be placed in he same class as arlicles of the same lype, in olher words, having he

sams function. Thus, carpats or mats for automobiles are to be placed with carpets (C1. 06-11); electric motors for vehicles
are to be placed in Cl. 13-01, and non-electric motors for vehicles in CI. 15-01 (the same applies ta lha componanls of such
motors); automobile headlamps are to be placed with lighling apparatus (Cl. 26-06).

d. Mol inciuding scale madels of vehicles (CI. 21-01).

12-01 VEHICLES DRAWN BY ANIMALS

12.02 HANDCARTS, WHEELEARROWS

12:03 LOCOMOTIVES AND ROLLING STOCK FOR RAILWAYS AND ALL OTHER RAIL VEHICLES

12-04 TELPHER CARRIERS, CHAIR LIFTS AND SKI LIFTS

12-05 ELEVATORS AND HOISTS FOR LOADING OR CONVEYING

Mote(s)
a. Nole(s)
b. Including passenger lifts, goods lifis, cranes, lorklift trucks and conveyor bells,

12-08 SHIPS AND BOATS

= Yo 1 f 1

12-07 AIRCRAFT AND SPACE VEHICLES

Mote(s)
a, Nole(s)

1208 MOTCQR CARS, BUSES AND LORRIES
b. Including ambulances and refiigerated lomes.

12.09 TRACTORS

Pags 16
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LOCARNO CLASSIFICATION - 15" Edition
List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

12-10 ROAD VEHICLE TRAILERS

Nota(s)
a. Nole(s)
b. Including caravans.

12-11 CYCLES AND MOTORCYCLES .

12-12 PERAMBULATORS, WHEELCHAIRS, STRETCHERS

Note(s)

a. Note(s)

b. "Parambulators® means hand-pushed carriages for carrying bablas,
c. Notincluding toy perambulators or strollers (Gl 21-01).

12-13 SPECIAL-PURPOSE VEHICLES

Note(s)

a. Note(s)

b. Including only vehicles not specifically intended for ransporl, such as shieel-cleani hicl ing lorries, fire engines,
snowploughs and breakdown lorries,

c. Notincluding mixad-purpose agricultural machines (C1, 15-03), or self-propelled machines for use in conslruction and civil
engineering (G, 15-04).

12-14 OTHER VEHICLES

Mote(s)
a. Nole(s}
b Including sleighs and ai

1215 TYRES AND ANTI-SKID CHAINS FOR VEHICLES

12-16 PARTS, EQUIPMENT AND ACCESSORIES FOR VEHICLES, NOT INGLUDED IN OTHER CLASSES OR SUBGLASSES

Note(s)
a, Nole(s)
b. Mot including safaty belts for the seats of vehiclas (Cl. 20-02), door handles for vehicles (CI. 08-06),

c. Nol including pantographs for eleclric locomotives or frams (CI. 13-03).

12-17 RAILWAY INFRASTRUCTURE COMPONENTS

Naote(s)
a. Mole(s)
b. Mot including raitway rails and sleepars (Gl 25-01), bulfers for railway lerminals (Cl. 25-89) and railway signals (C1 10-06).

{ 12-99 MISCELLANEOUS
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Class 13

Equipment for production, distribution or transformation of electricity

Note(s)
a. Including only apparalus which produces, distribules or transforms elactric currenl
b. Including elactric motors, however

. Mot including eleclrically-driven apparalus, such as electric walches (CI, 10-02), or apparalus for lha measuremaent of electric

current (Gl 10-04),
f

13-01 GEMNERATORS AND MOTORS

Note(s)
a. Nate(s)
b, Including electric molors for vehicles,

{
1302 POWER TRANSFORMERS, RECTIFIERS, BATTERIES AND ACCUMULATORS

Note(s)
a. Nole(s)
b. Including conductors, switches and swilchboards.

13-03 EQUIPMENT FOR DISTRIBUTION OR CONTROL OF ELECTRIC POWER

e
13-04 S0OLAR EQUIPMENT

| Note(s)
a. Nole(s)
|L L. Notincluding solar heat collectors (Cl. 23-03).

[13-93 MISCELLANEOUS
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Class 14

Recording, telecommunication or data processing equipment

14-01 EQUIPMENT FOR THE RECORDING OR REPRODUCTION OF SOUNDS OR PICTURES

Note(s)
a. Nole(s)

b, Nolincluding photographic or cinemalographic apparalus (C1, 16).

14-02 DATA PROCESSING EQUIPMENT AS WELL AS PERIPHERAL APPARATUS AND DEVICES

=

MNote(s)
a. Note(s)

14-03 TELECOMMUNICATIONS EQUIPMENT, WIRELESS REMOTE CONTROLS AND RADIO AMPLIFIERS

b. Including talephone and television apy as well as radio sels,

14.04 GRAPHICAL USER INTERFACES AND ICONS

Note(s)
a, Nolels)
b. Including those for geods belonging to other classes.

14-06 HOLDERS, STANDS AND SUPPORTS FOR ELECTRONIC EQUIPMENT, NOT INCLUDED IN OTHER CLASSES

[14-05 RECORDING AND DATA STORAGE MEDIA
A
-
|

14-99 MISCELLANEOUS
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Class 15
Machines, not elsewhere specified

15-01 ENGINES

Note(s)

a. Note{s)

b. Including non-electric engines for vehicles.
©. Notincluding eleciric motors (CI. 13).

156-02 PUMPS AND COMPRESSORS

Mote(s)
8. Nole(s)
. Notincluding hand or foot pumps (CI, 0&-035_]. or fire extinguishing pumps (CI. 28-01).

e = it T R ==

15-03 AGRICULTURAL AND FORESTRY MACHINERY

Mote(s)

a, Nola(s)
b. Including ploughs and combined machinery, i e., both machines and vehicles, for example, reaping and binding machines.
c. MNotinchiding hand tools {CI. 8).

1504 CONSTRUGTION AND MINING MACHINERY

Note(s)

a. Nole(s)
b. Including machines used in civil engineering and self-propelled machines such as excavators, concrele mixers and dredgers.
¢, Notincluding hoists and cranes (C1. 12-05).

1506 WASHING, CLEANING AND DRYING MACHINES

Nole(s)

a. Note(s)

b. Inciuding appliances and machines for trealing linen and clothes, such as ironing machines and wringers.
¢. Including di hing machines and industrial drying equipment,

15-06 TEXTILE, SEWING, KNITTING AND EMBROIDERING MACHIMES, INCLUDING THEIR INTEGRAL PARTS

15-07 REFRIGERATION MACHIMERY AND APPARATUS

MNote(s)

a. Mole(s)

b. Including household refrigeration apparatus,

6. Notincluding refigeralor wagons (rail) (Cl. 12-03) or refrigerator vans {road) (CI. 12-08).

Page 20
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List of CI s and Subcl

with Explanatory Notes

[ 15-08 [VACANT]

Nota(s)
a Nole(s)

509 MACHINE TOOLS, ABRADING AND FOUNDING MACHINERY
b. Including 3D printers.

15-10 MACHINERY FOR FILLING, PACKING OR PACKAGING

[ 1599 MISCELLANEOUS

Page 21
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Class 16
Photographic, cinematographic and optical apparatus

Note(s)
Mot including lamps for phetography or il graphy (Gl 26-05).

16-01 PHOTOGRAPHIC AND CINEMATOGRAPHIC CAMERAS

[ 16-02 PROJECTORS AND VIEWERS

S et =

18-03 PHOTOCOPYING APPARATUS AND ENLARGERS

Note(s)

a. Note(s)

b. Including microfilming equipment and apparatus for viewing microfilms, as well as office machines known as “photocopying”
apparalus which use other than pholographic pre {in icular, thermal or magnetic processes).

16-04 DEVELOFING APPARATUS AND EQUIPMENT

16-05 ACCESSORIES FOR PHOTOGRAPHIC AND CINEMATOGRAPHIC APPARATUS

Note(s)
a. Note(s)
| b Including fillers for pholographic cameras, exposure meters, tripods and photographic flash apparalus.

16-06 OPTICAL ARTICLES

Note(s)
a. Mota(s)
b. Including spectactes and microscopes.

. Not including measuring instruments embadying optical devices (C1. 10-04).

16-89 MISCELLANEQUS

Page 22
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Class 17
Musical instruments

Naote(s)

Mol including cases for musical instruments (€1, 03-01), or equipment for the recording or reproduction af sounds (C1, 14-01),

17-01 KEYBOARD INSTRUMENTS

Note(s)
a. Nole(s)
b. Including elecironic and othor organs, accordions, and mechanical and other pianos.

s ) e e T

17-02 WIND INSTRUMENTS

Nota(s)
a, Nole(s)
b, Not inciuding organs, harmoniums and accordions (Cl. 17-01).

R

17-03 STRINGED INSTRUMENTS

17-04 PERCUSSION INSTRUMENTS

—_—

17-05 MECHANICAL INSTRUMENTS

Nola(s)

a, Nolte(s)

b. Including music baxes,

¢. Nol including hanical keyboard instruments (C1L 17-01).

e

17-89 MISCELLANEOUS
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Class 18

Printing and office machinery

18-01 TYPEWRITERS AND CALCULATING MACHINES

Nele(s)
a, Nota(s)
b. Nol including compulers and olher apparatus lo be placed in CL 14-02.

1802 PRINTING MACHINES

Note(s)
a, Mate(s)
b. Including typesetiing machines, sleraolype machines and apparalus, lypographic machines and olher reproducing machines
such as duplicalors and offsel equipment, as well as addressing machines, franking and cancelling machinas.
c Not_ n luding computer printers (Cl. 14-02) and phetocopying machinery (CL. 16-03). J

[15-{)3 TYPE AND TYPE FACES ]

18-04 BOOKBINDING MACHINES, PRINTERS' STAPLING MACHINES, GUILLOTINES AND TRIMMERS (FOR BOOKBINDING)

Note(s)
a. Notels)
b, Including machines and similar devices for culling paper, analogous o guillolines and Wimmers.

[ 18-98 MISCELLANEOUS ]
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Class 19

Stationery and office equipment, artists’ and teaching materials

19-01 WRITING PAPER, CARDS FOR CORRESPONDEMCE AND ANNOUNCEMENTS

Note{s)

a. Note(s)

b. Including all paper, in the widest sense of the lerm, which is used for wriling, drawing, painling or prinfing, such as tracing paper,
carbon paper, newsprint, envelopes, greetings cards and illusirated posicards, even if thay embody a sound recarding.

19-02 OFFICE EQUIPMENT

Nota(s)

a. Note(s)

b. Including equipment used al cash desks, such as change sorters.

¢. Some offica equipment is to be placed in other subcl or el , for pla, office furmilura in CL. 6, ollice machines and

equipmenl in Gl 14-02, Cl. 16-03, Cl. 18-01, GI. 18-02 or Cl. 18-04, and writing malerials in Gl. 19-01 or Cl. 19-06 (sea

Alphabetical List).

19.03 CALENDARS

Nota{s)
a. Note{s)
b. Mot including diaries (G, 19-04).

Note(s)

19-04 BOOKS AND OTHER OBJECTS OF SIMILAR OUTWARD APPEARANCE

a. Note{s)
b Including covers ef books, bindings, albums, diaries and similar objecls,

-

8

| 19:07 TEACHING MATERIALS AND APPARATUS

19-05 [VACANT)

19:06 MATERIALS AND INSTRUMENTS FOR WRITING BY HAND, FOR DRAWING, FOR PAINTING, FOR SCULPTURE, FOR
ENGRAVING AND FOR OTHER ARTISTIC TECHNIGUES

Note(s)
a. Nole(s)
b. Netincluding paintbrushes (CL. 04-04), drawing tables and altached equipment (CL 06-03), or wriling paper (Cl. 19-01)

Note(s)

a. Nole(s)

b. Including maps of all kinds, globes amd planelariums.
@, Netincluding audiovisual leaching aids (CL 14-01).

Page 25
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List of Classes and Subclasses with Explanatory Notes

18-08 OTHER PRINTED MATTER

Note(s)
a. Note(s)
| b. Ineluding printed advertising

: - -
19-98 MISCELLANEOUS
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List of Cl and Subel with Explanatory Notes

Class 20

Sales and advertising equipment, signs

[20-{]1 AUTOMATIC VENDING MACHINES

20-02 DISPLAY AND SALES EQUIPMENT

Nota(s)
a, Naote(s)
b. Matincluding articles of fumniture (CI. 6).

——

20-03 SIGNS, SIGNBOARDS AND ADVERTISING DEVICES

Note(s)
a. Note(s)
b. Including luminous advertising devices and mabile advertising devices,

c. Notincluding packaging {Cl. 9), or signalling devices (C1. 10-08),

20-99 MISCELLANEOUS
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Class 21

Games, toys, tents and sports goods

21-01 GAMES AND TOYS

Note(s)

a. Mote(s)

b. Including scale models.
c. Nolincluding toys for animals (C1. 30-99).

21-02 GYMNASTICS AND SPORTS APPARATUS AND EQUIPMENT

Note(s)

a. Note(s)
b. Including sports epparatus and equipment thal are necessary for the praclice of various sporls and which normally have no

other spacific purpase, such as footballs, skis and tennis rackets, excluding all other sporting objects classified in other classes
and subclasses according to olher functions (for example, canoes, boals (C1. 12-08), alr guns [Cl. 22-01), mals for sporls (C1
06-11)).

Including, subject to the reservation mentioned under a., training equipment, and apparatus and equipmenl necessary for |
ouldoor gamas. |
d. Not including sports clothing (CI. 2}, toboggans or sleighs (C1, 12-14).

=T S O I —" = ey

)

e = =T

21-03 OTHER AMUSEMENT AND ENTERTAINMENT ARTICLES

Naota(s)

a. Nole(s)
b. Including fairground roundabouts and automatic machines far games of chance,
| & Nel including games and loys {Cl. 21-01), or other arficles to be

2104 TENTS AND ACCESSORIES THEREOF

Notz(s)

a. Nole{s}

b. Including poles, pegs and other similar arnticles.

¢ Nolincluding other camping articles to be placed in olher classes according lo Wheir nalure, such as chairs (€1 08-01), tables
{t:l_. 08-03), plates (Cl. 07-01), and caravans (C1. 12-10).

[21.99 MISCELLANEOUS
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Class 22

Arms, pyrotechnic articles, articles for hunting, fishing and pest killing

[2}01 PROJECTILE WEAPONS

[22-02 OTHER WEAPONS

[ 22-03 AMMUNITION, ROCKETS AND PYROTEGHNIC ARTICLES

2204 TARGETS AND ACCESSORIES

| Note(s)
a. Nala(s)
|_b. Including the special device for ing mabile largets

s
22-05 HUNTING AND FISHING EQUIFMENT

Naote(s)
a. Nola(s)
kl Nol including articles of clolhing (CL. 2), or weapons (Cl. 22-01 or Cl. 22-02).

[ 2206 TRAPS, ARTIGLES FOR PEST KILLING

[ 2299 MISCELLANEOUS
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Class 23

Fluid distribution equipment, sanitary, heating, ventilation and air-conditioning equipment,

solid fuel

23-01 FLUID DISTRIBUTION EQUIPMENT

Note(s)
a. Nole(s)
b. Including pipas and pipe fillings.

2302 [VACANT]

P

23:03 HEATING EQUIPMENT

oy

23:04 VENTILATION AND AIR-CONDITIONING EQUIPMENT

- —

—

2305 S0LID FUEL

23.06 SANITARY APPLIANCES FOR HYGIENIC PURPOSES

-

2307 EQUIPMENT FOR URINATION AND DEFEGATION

=

23.08 OTHER SANITARY EQUIPMENT AND ACCESSORIES, NOT INCLUDED IN OTHER CLASSES OR SUBCLASSES

23-99 MISCELLANEOUS
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Class 24
Medical and laboratory equipment

Note{s)
Tha lerm rnsdlcal equipment” covers also surgical, dental and ustennary aquipment

r—
| 24-01 APPARATUS AND EQUIPMENT FOR MERICAL AND LABORATORY USE

| Note(s)
a. Nolg(s)
b. Including fixed medical apparalus and equipment
_ ¢ Notincluding l:and-opsmtsu instruments and equipment (Cl. 24-02).

[ 2402 HAND-OPERATED INSTRUMENTS AND TOOLS FOR MEDICAL AND LABORATORY USE

24-03 PROSTHETIC ARTICLES }

— ——— =

24.04 MATERIALS FOR DRESSING WOLINDS, NURSING AND MEDICAL CARE

Note(s}
a, Nota(s)
b. Including absorbent dressings.

24-05 WALKING AIDS

Note(s)
a. Nate(s)
b Notincluding walking sticks (Cl. 03-03).

24-99 MISCELLANEOUS
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Class 25

Building units and construction elements

r
26.01 BUILDING MATERIALS

Note(s)
a. Nole(s)
b Including bricks, beams, pre-shaped slrips, liles, slales and panels.

2502 PREFABRICATED OR PRE-ASSEMBLED BUILDING PARTS

Mote(s)

a. Note(s)

b. Including windows, doors, ouldoor shullers, partition walls and gralings
. Mot includrng staircases (Cl. 2.5—04}

{ 26:03 HOUSES, GARAGES AND OTHER BUILDINGS

2504 STEPS, LADDERS AND SCAFFOLDS

|
S ) | —

[ 2599 MISCELLANEOUS
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Class 26
Lighting apparatus

[ 26-01 CANDLESTICKS AND CANDELABRA J

{26-02 TORCHES, HAMD LAMPS AND LANTERNS J

26-03 PUBLIC LIGHTING FIXTURES, OUTDOOR LIGHTING, STAGE LIGHTING

Note(s)
a. Nole(s)
b. Including oulside lamps, stage lighting and searchlight projectors,

-

26-04 LUMINOUS SOURCES, ELECTRIC OR NON-ELECTRIC

Note(s)
a, Nola(s)
b, Including bulbs for electric lamps, luminous plaques and tubes, and candles.

26-05 LAMPS, STANDARD LAMPS, CHANDELIERS, WALL AND CEILING LIGHTS, PHOTOGRAPHIC AND
CINEMATOGRAPHIC PROJECTOR LAMPS

[26-!}6 LUMINOUS DEVICES FOR VEHICLES ]

)

26-07 PARTS AND ACCESSORIES FOR LIGHTING APPARATUS, NOT INCLUDED IN OTHER CLASSES OR SUBGLASSES |

Note(s)
a, Note{s)
b. Notincluding luminous sources, elaclric or noi-ﬁgl_ﬁg_@i. 2_6_:04].

[26-9’9 MISCELLANEOUS ]
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Class 27

Tobacco and smokers' supplies

r—

27-01 TOBACCO, CIGARS AND CIGARETTES

27-02 PIPES, CIGAR AND CIGARETTE HOLDERS

27-03 ASHTRAYS

—— ——n

2704 MATCHES

2705 LIGHTERS

27.06 CIGAR CASES, CIGARETTE CASES, TOBACCO JARS AND POUCHES

Note(s)
a. Nole(s)
b. Notincluding packaging (C1. 9),

—

27-07 ELECTRONIC CIGARETTES AND OTHER ELECTRONIC SMOKING SUPPLIES

2788 MISCELLANEOUS
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Class 28

Pharmaceutical and cosmetic products, toilet articles and apparatus

Note(s)
Mot including packaging (Cl, 9).

28-01 PHARMACEUTICAL PRODUCTS

MNato(s)

a. Nole(s)

b. Including for animals.

¢. Including chemicals in cachel, capsule, lozenge, pill and tablel forms, also for plants,
d. Nolincluding materizals for dressing wounds and nursing (CI. 24-04),

26-02 COSMETIC PRODUCTS

Mote(s)
a. Nole(s)

b. Including for animals.
_ — _— ———— T —

28-03 TOILET ARTICLES AND BEAUTY PARLOR EQUIPMENT

Mote(s)

a. Note{s)
b. Including razors, hair-remaving appliances, app and appliancas for ging.

. Nolincluding toilel and make-up brushes (Cl. 04-02), or groaming arliclas for animals (C1, 30-10).

d. Notincluding halr slyling apparatus and instruments (Cl. 28-08),

2804 WIGS AND FALSE BEAUTY ARTICLES

[28-05 AR FRESHENER:

Mote(s)

a. Nota(s)

b Including apparalus and appliances for cutling hair.

. Notincluding false haimisces (CI 28-04).

d. Notincluding grooming arlicles for animals (C1. 30-10).

[28—06 HAIR STYLING APPARATUS AND INSTRUMENTS
E:
|

28-99 MISCELLANEOUS

D |
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Class 29
Devices and equipment against fire hazards, for accident prevention and for life saving

|
| 29-01 DEVICES AND EQUIPMENT AGAINST FIRE HAZARDS

Note(s)

a. Nole(s)

b. Including fire extinguishers.
c. Notincluding fire enginos {vehiclas) (Cl. 12-13), fire-hoses and nozzles for fire-hoses {(Cl. 23-01), -

28-02 DEVICES AND EQUIPMENT FOR ACCIDENT PREVENTION AND FOR LIFE SAVING, NOT ELSEWHERE SPECIFIED

Note(s)

a, Mote(s)

b. Including devicas and equipment for animals,

6. Not including helmats (C1. 02-03) and garments for protaction against accidents (Cl. 02-02, CI. 02-04 or C1, 02-08).

i Ll i |

29-99 MISCELLANEOUS
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Class 30
Articles for the care and handling of animals

Note(s)
Mol including animal foodstufls (CI. 1), or ph lical and « tic products far animals (CL. 28-01 or CI. 28-02).

[30—01 ANIMAL CLOTHING

Note(s)
a. Nole(s)

30-02 PENS, CAGES, KENNELS AND SIMILAR SHELTERS
b. Not including buildings (CI. 25)

30-03 FEEDERS AND WATERERS

30-04 SADDLERY
Note(s)

a. Nola(s)
b. Including coliars for animals.

30:05 WHIPS AND PRODS ]

30-06 BEDS, NESTS AND FURNITURE FOR ANIMALS

Note(s)
a. Nole(s)
b. Including scratching posts for cats

3007 PERCHES AND OTHER CAGE ATTACHMENTS ]

o

30:08 MARKERS, MARKS AND SHACKLES

r h

30-08 HITCHING POSTS

30-10 GROOMING ARTICLES FOR ANIMALS

30-11 LITTER BOXES AND DEVICES FOR REMOVING ANIMAL EXCREMENT

P ,

=y

3012 TOYS AND TRAINING EQUIPMENT FOR
ANIMALS
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30-98 MISCELLANEOUS
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Class 31
Machines and appliances for preparing food or drink, not elsewhere specified

Note(s)
Nat including hand-operaled ulensils, instruments and appliances for serving or preparing food or drink {C1. 7}, or kilchen knives,
knives for boening meal (Cl. 08-03),

31-00 MACHINES AND APPLIANCES FOR PREPARING FOOD DR DRINK, NOT ELSEWHERE SPECIFIED

Paga 389
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Class 32
Graphic symbols and logos, surface patterns, ornamentation, arrangement of interiors and
exteriors

32-01 GRAPHIC SYMBOLS AND LOGOS, SURFACE PATTERNS,
ORNAMENTATION

L

32-02 ARRANGEMENT OF INTERIORS AND EXTERIORS

Note(s)
a. Nota(s)
b, Including fixed arangements of objects (indoors and ouldoors). 3 )
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Arrangement de Locarno
instituant une classification internationale
pour les dessins et modéles industriels

signé & Loearno le 8 octobre 1968
el modifié le 28 septembre 1979

Article premier

Constitution d’une Union particulidre; adoption d*une classification intermationale

1} Les pays auxguels s'applique le présent Arrangement sont constitués A 1état d*Union particuliére.

2) s adoptent une méme classification pour les dessing et modéles indusiriels (ci-aprés dénommée
a classification internationale »).

3) Laclassification internationale comprend :
i) une liste des classes et des sous-classes;
ii) une liste alphabétique des produits auxquels sont incorporés des d
indication des classes et sous-classes dans lesquelles ils sont rangés;
i) des notes explicatives.
4) La liste des classes et deg sous-classes est celle qui est annexée au présent Arrangement, sous réserve
des modifications et compléments que le Comité d'experts institué par 1'article 3 (ci-aprés dénommé
a Comité d'experts ») pourrail y apporter.
5) Laliste alphabétique des produits et les notes explicatives seront adoptées par le Comité d'experts
selon la procédure fixde par article 3.

ns el des modéles, avee

6) Laclassification internationale pourra étre modifiée ou complétée par le Comité d’experts selon la
pracédure fixée par Particle 3.
7
a)  Laclassification internationale est établie dans les langues anglaise of frangaise.
b)) Des textes officicls de la classification internationale sont, aprés cansuliation des
Gouvernements intéressés, établis dans les autres langues que pourra désigner I' Assemblée visée i
I'article 5, par le Burcau international de la propriété intellectuelle (ci-aprés dénommaé « le Bureau
international ») visé dans la Convention instituant I'Organisation Mondiale de la Propriéié Intellectuelle (ci-
aprés dénommeée « I'Organisalion »).

Article 2

Application et portde juridigue de la classification intemationale

1) Sous réserve des obligations imposées par le présent Arrangement, la classification internationale n'a
par elle-mé@me qu'un caractére administratif. Toutefois, chaque pays peut lui attribuer la portée juridique qui
lui convient. Notamment, la classification internationale ne lic pas le pays de I'Union particuliere quant & Ia
nature et & "étendue <le la protection du dessin o modéle dans ces pays.

2) Chacun des pays de I'Union particuliére se réserve la fneulté d'appliquer la classilication
internationale & titre de systéme principal ou de systéme auxiliaire,

3) Les Administrations des pays de I"'Union particulidre leront Higurer, dans les tites ofTiciels des dépdts
ou enregistrements des dessing ou modéles et s'ils sont publids officiellement, dans ces publications, les
numéros des classes et sous-classes de la classification internationale dans lesquelles som rangés les
produits auxquels sont incorporés les dessins on modéles.

4) Dans le choix des dénominations a porter dans la liste alphabétique des produits, le Comité d'experts
evitera, autant qu’il sera raisannable de le faire, de se sevvir de dénominations sur lesquelles des droits
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exclusifs pourraient exister. Toutefois, I inclusion d’un terme quelconque dans la liste alphabétique ne
pourra &re interprélée comme exprimant 'opinion du Comité d’experts sur le point de savoir si ledit terme
est ou n’est pas couvert par des droits exclusifs.

Article 3

Comité d’experts

1) 1l est institué auprés du Burcau intemational un Comité d’experts chargé des tiches visées a
article 1. 4), 1. 5) et 1. 6). Chacun des pays de I'Union particuliére est représenté au Comité d’experts,
lequel s*organise par un réglement intéricur adopté 4 la majorité simple des pays représentdés,

2) Le Comilé d'experts adopte, & la majorité simple des pays de I'Union particuliére, Ia liste
alphabétique et les notes explicatives,

3) Des propositions de modifications ou compléments de la classification internationale peuvent étre
faites par ' Administration de tout pays de I'Union particuliére ou par le Burean intermational, Toute
proposition ¢ t d'une Administration est communiquée par celle-ci au Bureau intemational, Les
propositions des Administrations et du Burcau international sont transmises par ce dernier aux membres du
Comité d’experts au plus tard deux mois avant la session de celui-ci au cors de laquelle ces propositions
scront examindes.

4) Les décisions du Comité d’experts relatives aux modifications el compléments 4 apporter 4 la
classification internationale sont prises 4 la majorité simple des pays de 'Union particuliére. Toutefois, si
elles impliquent la eréation d’une nouvelle classe ou le transfert de produits d'une classe & une autre,
"unanimité est requise.

5) Les experts ont la faculté de voter par correspondance.,

6) Dans le eas oft un pays n’aurait pas désigné de représentant pour une session déterminée du Comité
d’experts, ainsi que dans le cas o expert désigné n'aurail pas exprimé san vole séance tenante ou dans un
délai qui sera fixé par le réglement intérieur du Comité d’experts, le pays en cause serait considéré connne
aceeplant la décision du Comild.

Article 4

Notification et publication de la classification ct de ses moditications et compléments

I} Laliste alphabétique des produits et les notes explicatives adoptées par le Comité d’expeits, ainsi que
toute modilication el tout complément de la clagsification internationale décidés par lui, sont notiliés aux
Administrations des pays de I'Union particuliére par le Bureau international. Les décisions du Comité
d'experts entreront en vigueur dés réception de la notifieation. Toutefois, si elles impliquent la eréation
d'une nouvelle classe ou le transfert de produits d’une classe & une autre, elles entreront en vigueur dans un
délai de six mois 4 compter de la date d’envoi de la notification,

2) Le Burcau international, ¢n sa qualité de dépositaire de la classification internationale, y incorpore les
modifications ¢t compléments enteés en vigueur. Les modifications et compléments font objet d"avis
publiés dans les périodiques i désigner par 1" Assemblée,

Article 5

Assemblée de I'Union

1)
a)  L'Union particulitre a une Assemblée composte des pays de I'Union particuligre.
b)) Le Gouvernement de chague pays de 'Union particulitre est représenté par un délégué, qui
peut étre assisté de suppléants, de conseillers et d'experts,
¢} Lesdépenses de chague délégation sont suppartées par le Gouvernement qui l'a désignée,

a)  Sous réserve des dispositions de article 3 1" Assembléc -
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i) traite de toutes les questions concernant le maintien et le développement de I'Union particuliére
et l'application du présent Arrangement;

ii) donne au Bureau international des directives concernant la préparation des conférences de
révision;

i} examine ¢l approuve les rapports et les activités du Directeur général de I’ Organisation (ci-
apres dénommé « le Directeur général ») relatifs & 1'Union particuliére et lui donne toutes directives
utiles concernant les questions de la compétence de I"Union particuliére;

iv) arréte le programime, adopte le budget biennal de 1'Union particuliére et approuve ses comptes
de cliture;

v) adopte le réglement financier de I’Union particuliére;

vi} décide de I'élablissement des textes officiels de la classification internationale en d’autres
langues que I'anglais et le frangais;

vii) crée, indépendamment du Comilé d’experts institué par Particle 3, les autres comilés d'experts
ot les groupes de travail qu’elle juge utiles i la réalisation des objectifs de I Union patticulicre;

viii) déeide quels sont les pays non membres de I'Union particuliére et quelles sont les organisations
intergouvernementales et inlernationales non gouvernementales qui peuvent &tre admis @ ses réunions
en qualité d'observateurs;

ix) adopte les modifications & apporter aux articles 5 a §;

x) entreprend toule autre action approprice en vue d'atleindre les objectifs de I'Union particuliére;

k1) s’acquitte de toutes autres tiches qu'implique le présent Arrangement.

b)  Surles questions qui intéressent également d'autres unions adminisirées par I’Organisation,
I"Assemblée statue, connaissance prise de ["avis du Comité de coordination de I'Organisation

3)

a)  Chague pays membre de 1" Assemblée dispose d’une voix.

b)  Lamoitié des pays membres de ' Assemblée constitue le quorum,

¢)  Nonobstant les dispositions du sous-alinéa &), si, lors d"une session, le nombre des pays
représentés est inféricur d la moitié, mais ¢gal ou supérieur au tiers, des pays membres de I’ Assemblée,
celle-ci peut prendre des décisions; Loutelois, les décisions de I'Assemblée, 4 exception de celles qui
concernent sa procédure, ne deviennent exécutoires que lorsque les conditions énoncées ci-apreés sont
remplies. Le Burcau international communique lesdites décisions aux pays membres de 1' Assemblée qui
n'étaient pas représentés, en les invitant a exprimer par éerit, dans un délai de trois mois & compter de la
date de ladite communication, leur vote ou leur abstention. Si, & "expiration de ce délai, le nombre des pays
ayant ainsi exprimé leur vote ou leur abstention est au moins égal au nombre de pays qui faisait défaut pour
que le quorum filt atteint lors de la session, lesdites décisions deviennent exéeulaires, pourva qi'en méme
temps la majorité néeessuire reste acquise.

o) Sous réserve des dispositions de "article 8. 2), les décisions de I' Assemblée sont prises & la
majorité des deux tiors des voles exprimes.

e} Llabstention n'est pas considérée comme un vate.
1) Undélegue ne peut représenter qu'un seul pays et ne peut voler qu’au non de celui-ci.
4)

) L'Assemblée se réunil une fois tous les deux ans en session ordinaire, sur convocation du
Directeur général et, saul cas exceptionnels, pendant la méme période el au méme lieu que ' Assemblée
generale de "Organisation,

b} L’Assemblée se réunil en session extraordinaire sur convacation adressée par le Directeur
géndral, i la demande d’un guart des pays membres de 1" Assemblée,

e} Llordre du jour de chague session est prépard par le Dirccteur général,

5) L'Assemblée adopte son réglement intéricur,
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Article 6

Bureau international

1
a)  Les thches administratives incombant & I’ Union particuliére sont assurées par le Bureau
international.

b)  Enpariculier, le Bureau intemational prépare les réunions et assure le secrétariat de
I'Assemblée, du Comité d’experts, o de tous autres comités d'experts el de tous groupes de travail que
I"Assemblée ou le Comité d'experts peut créer,

¢} Le Directeur général est le plus haut fonctionnaire de I'Union particuliére et la représente.

2} Le Directeur général et tout membre du personnel désigné par lui prennent part, sans droit de vote, 4
toutes les réunions de I'Assemblée, du Comité d*experts, et de tont aulre comité d'experts ou tout groupe de
travail que I' Assemblée ou le Comité dexperts peut eréer. Le Direcleur général on un membre du personnel
désigné par lui est doffice secrétaire de ces organes.

3

a)  Le Bureau international, selon les directives de I’Assemblée, prépare les conférences de
révision des dispositions de " Arrangement autres que les articles 5 4 8,

b)  Le Bureau international peut consulter des organisations intergouvemementales el
internationales non gouvemementales sur la préparation des conférences de révision.

¢)  Le Directeur général et les personnes désignées par lui prennent part, sans droit de vote, aux
délibérations dans ces conférences,

4) Le Bureau international exéeute toutes autres tiches qui lui sont attribuées.

Article 7

Finances

)]

a)  L'Union particuliére o un budget,

b)  Lebudget de I'Union particuliére comprend les recettes et les dépenses propres 4 1'Union
particuliére, sa conlribution au budget des dépenses communes aux Unions, ainsi que, le cas échéant, la
somme mise d la disposition du budget de la Conlérence de 1'Organisation.

¢} Sont considérées comme dépenses communes aux Unions les dépenses qui ne sonl pas
attribuées exclusivement & I'Union particuliére mais également & une ou plusieurs autres Unions
administrées par I'Organisation. La part de I'Union particuli¢re dans ces dépenses communes est
proportionnelle & 'intérét que ces dépenses présentent pour elle.

2) Le budget de I'Union particulicre est arrété compte lenu des exigences de coordinalion avee les
budgets des autres Unions administrées par I'Organisation.
3) Le budget de I'Union particulidre est financé par les ressources suivantes |
i) les contributions des pays de I'Union pacticuliére,
i) les taxes et sommes dues pour les services rendus par le Burcau international au titre de 1'Union
particulié

:
i) le produit de In vente des publications du Burean intermational concermant I'Union particolidre
et les droits afférents 4 ces publications;
iv) les dons, legs et subventions;
v) les loyers, intéréts ol autres revenus divers,
4)

i) Powr déterminer sa part contributive au sens de alinéa 3)i), chaque pays de I'Union
particuliere appartient a la classe dans laquelle il est rangé powr ce qui cancerne I'Union de Paris pour la
protection de la propriété industrielle, et paie ses contributions amnuelles sue b base du nombre d'inités
déterminé pour celie classe dans cette Union,
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b)  Lacontribution annuelle de chaque pays de I'Union particuliére consiste en un montant dont le
rapporl a la somme totale des contributions annuelles au budget de 1’ Union particulidre de tous les pays est
le méme que le rapport entre le nombre des unités de la elasse dans laguelle il est rangé et le nombre total
des unités de 'ensemble des pays.

¢)  Les contributions sont dues au premier janvier de chaque année.

d)  Unpays en retard dans le paiement de ses contributions ne peut exercer son droit de vote dans
aucun des organes de 1'Union particuliére si le montant de son arriéré est égal ou supéricur 4 celui des
contributions dont il est redevable pour les dewx années complétes écoulées, Cependant, un tel pays peut
¢tre antorist & conserver 'exercice de son droit de vote au sein dudit organe aussi longtemps que ce dernier
estime que le retard résulte de circonstances exceptionnelles ¢l inévitables.

¢)  Dans le cas ol le budget n'est pas adopté avant le début d'vn nouvel excrcice, le budget de
l'année précédente est reconduit selon les modalités prévues par le réglement financier.

5) Le montant des taxes et sommes dues pour des services rendus par le Bureau international au titre de
"Union particuliére est fixé par le Dirccteur général, qui fait rapport 4 I'Assemblée.
6}

a)  L'Union particuliére posséde un fonds de roulement constitué par un versement unique effcetud
par chaque pays de ["Union particuliére. Si le fonds devient insulTisant, |' Assemblée décide de son
augmentation.

by Lemontant du versement initial de chaque pays au fonds précité ou de sa participation &
I"augmentation de celui-el est proportionnel 4 la contribution de ce pays pour I'anée au cours de laquelle le
fonds est constitué on I'augmentation décidée.

¢)  Laproportion et les modalités de versement sont arétées par ' Assemblée, sur proposition du
Directeur général et aprés avis du Comité de coordination de ["Organisation.

7

a)  L'Accord de sid¢ge conclu avec le pays sur le teritoire duquel I'Organisation a son siége prévoit
que, si le fonds de roulement est insuffisant, ce pays accorde des avances. Le montant de ces avances et les
conditions dans lesquelles elles sont accordées font Pobjet, dans chaque cas, ("acconds séparés entre le pays
en cause et I'Organisation.

b)  Le pays visé au sous-alinéa a) et |'Organisation ont chacun le droit de dénoncer I"engagement
d'accorder des avances, moyennant nolification par ¢eril. La dénonciation prend effet trois ans aprds la fin
de I'année au cours de laquelle elle a été notifice.

8) La vérification des comples est assurée selon les modalités prévues par le réglement linancier, par un
ou plusicurs pays de I'Union patticuliére ou par des contréleurs extérieurs, qui sont, avee leur consentement,
designes par I Assemblée.

Article 8

Madification des articles 54 8

I} Dres propositions de madification des articles §, 6, 7, el du présent article peuvent étre présentées par
tout pays de I'Union particuliére ou par le Directeur général. Ces propositions sont communiquées par ce
dernier aux pays de 'Union particulidre six mois au moins avant d'étre soumises & |'examen de
I’ Assemblée.

2) Toute madification des arlicles visés & 'alinéa 1) est adoptée par ' Assemblée. L adoption vequiert les
trois quarts des votes exprimés; toutefois, toute modilication de Particle 5 et du présent alinéa requiert les
quatre cingquidmes des voles exprimés,

3) Toute modification des articles visés & "alinéa 1) entre en vigueur un mois aprés la réception par le
Dirceteur géncral des notifications ¢erites d'neceptation, effeeude en conformité avee lews régles
constitutionnelles respectives, de la part des trois quarts des pays qui élaient membres de I'Union
particuliére au moment ol la modification a été adoptée. Toute modification desdils articles ainsi acceptée
lie tous les pays qui sont membres de I'Union particuliére au moment od la modification entre en vigueur ou
qui en deviennent membres & une date ultérienre; toutefois, toute maodilication qui augmente les obli
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financitres des pays de |'Union particuliére ne lie que ceux qui ont notifié leur seceptation de ladite
maodilication.

Article 9

Ratification, adhésion; entrée en vigucur

1) Tout pays partie § la Convention de Paris pour la protection de la propri¢té industrielle qui a signé le
présent Arrangement peut le ratifier et, s'il ne I'a pas signé, peut y adliérer.
2) Les instruments de ratification et d"adhésion sont déposés auprés du Direeteur général,
3)
a} A égard des cing pays qui ont, les premiers, déposé leurs instruments de ratification ou
d'adhésion, le présent Arcangement entre en vigueur trois mois aprés le dépét du cinquieme de ces
instruments.

b) A l'égard de toul autre pays, le présent Arrangement entre en vigueur trois mois aprés la date
laquelle sa ratification ou son adhésion a ¢1é notifiée par le Directeur général, & moins qu'une date
postérieure n'ait &t¢ indiquée dans I"insteument de ratification ou d'adhésion. Dans ce derier cas, le présent
Artangement entre en vigueuar, 4 I'égard de ce pays, 4 la date ainsi indiquée,

4) La ratification ou 'adhésion emporte de plein droit accession 4 toutes les ¢lauses el admission 4 tous
les avantages stipulés par le présent Arrangement,

Avrticle 10

Foree et durée de I'Arrangement
Le présent Arrangement a la méme force et durée que la Convention de Paris pour la protection de la
propriété industrielle.

Artiele 11

Révision des articles | d det9d 15

1) Les articles a4 el 94 15 du présent Arrangement sont susceptibles de révisions en vue d'y
intraduire les améliorations désirables,

2) Chacune de ces révisions fera I'objet d"une conférence qui se tiendra entre les délégués des pays de
I'Union particuliére,

Article 12

Dénonciation

1} Tout pays peut dénoncer le présent Arrangement par nolification adressée au Directeur géndial, Cette
dénonciation ne produit son effet qu'a "égard du pays qui I'a faite, I' Arrangement restant en vigueur el
exéentoire a 'égard des autres pays de FUnion parliculiére,

2) La dénoneiation prend elfet un an aprés le jour o0 le Direcleur général a recu la notification.

3} La faculté de dénonciation prévue par le présent article ne peut étre exercée par un pays avant
I'expivation d"un délai de cing ans & compter de la date & laquelle il estdevenu membre de 'Union
particulidre.

Article 13
Teritoires

Les digpositions de ["article 24 de fa Convention de Paris pour [a protection de la propriélé
industrielle s appliquent au présent Arrangement,
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Article 14

Signature, langues, notifications

)

a)  Leprésent Arrangement est signé en un seul exemplaive en langues anglaise et trangaise, ces
textes faisant également foi; il est déposé auprés du Gouvernement de la Suisse.
b)  Leprésent Amrangement reste ouvert & la signature, & Beme, jusqu’an 30 juin 1969,

2) Des textes officiels sont éablis par le Directeur général, aprés consultation des Gouvernements
intéressés, dans les autres langues que 1" Assemblée pourra désigner.

3) Le Directeur général transmet deux copies, certifiées conformes par le Gouvernement de la Suisse, du
texte signé du présent Arrangement aux Gouvernements des pays qui 'ont signé et, sur demande, au
Gouvernement de tout autre pays.

4) Le Dirccteur général fait enregistrer le présent Arrangement auprés du Secrétariat de POrganisation
des Nations Unigs,

5) Le Directeur général notific aux Gouvernements de tous les pays de I'Union particuliére la date
d'entrée en vigueur de I' Arrangement, les signatures, les dépéts d'instruments de ratification ou d’adhésion,
les aceeptations de modifications du présent Arrangement el les dates auxquelles ces madificalions entrent
en vigueur, et les notifications de dénonciation,

Article 15

Disposition transitoire

Tusgu'a V'entrée en fonctions du premier Dircetenr général, les références, dans le présent
Arrangement, au Bureau international de I'Organisation ou au Directeur général sont considérées comme se
rapportant respectivement aux Bureaux internationaux réunis pour la protection de la propriété intellectuelle
(BIRPL), ou d leur Directeur,




